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Abstract 

 

Today, computers and mobile phones are integrated in the daily life of people. It is a matter of 

pride that Tamil, our mother tongue, is featured in the computer. Computers and software are 

combined with the Tamil language to make the saying ‘sweetness and wateriness are Tamil’ true. 

Being the language   of use in many countries, Tamil has earned a special place for itself. Tamil 

Literature, Language, Linguistics History, Nature of Language, cultural Elements Today, ideas are 

uploaded on computers and internet at various levels. These are very useful for Tamil language 

development to solve the problems of uploading Tamil language news on computer and internet; 

various Tamil language software’s have emerged. This review aims to reveal the functions of 

Tamil software such as computers, machine translation, Tamil font converters, grammar, and 

punctuation corrector, spell corrector, etc. 

 

Keywords: Tamil Software, Grammar checker, Sandi checker, Font Encoding Converter. 

 

ஆய்வுச் சாரம் 
 
 மனிதர்களின் அன்றாட வாழ்க்ககயில் இன்று கணினியும், ககப்பேசியும் இரண்டறக் 
கலந்துள்ளது. கணினியில் நமது தாய்மமாழியான தமிழ் இடம்மேற்றுள்ளது மேருகமமிக்க 
மெயலாகும். ‘இனிகமயும் நீர்கமயும் தமிழ் எனலாகும்’ என்ற வாெகத்கத மமய்ப்பிக்கும் 
விதமாக கணினியும், மமன்மோருளும் தமிழ்மமாழியுடன் இகைந்துள்ளது. ேல நாடுகளில் 
ேயன்ோட்டு மமாழியாக விளங்கும் தமிழ்மமாழி தனக்மகன ஓருதனிச்சிறப்பிடத்கதப் 
மேற்றுள்ளது. தமிழ் இலக்கியம், மமாழி, மமாழியியல் வரலாறு, மமாழியின் தன்கம, ேண்ோட்டுக் 
கூறுகள் இன்று கணினி, இகையத்தில் ேல்பவறுப்ேட்ட நிகலகளில் கருத்துக்கள் ேதிபவற்றம் 
மெய்யப்ேடுகின்றன. இகவ தமிழ்மமாழி ொர்ந்த வளர்ச்சிக்குப் மேரிதும் ேயன்ேடுகின்றன. 
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தமிழ்மமாழி குறித்த மெய்திககளக் கணினி, இகையத்தில் ேதிபவற்றம் மெய்யப்ேடுவதிலுள்ள 
சிக்கல்களுக்குத் தீர்வு காணும் வககயில் தமிழ்மமாழி ொர்ந்த ேல்பவறு மமன்மோருட்கள் 
பதாற்றம் மேற்றுள்ளன. கணினி, இகையத்தில் தமிழ்மமாழிகய உள்ளிட உதவும் இயந்திர 
மமாழிமேயர்ப்பு, தமிழ் எழுத்துரு மாற்றிகள், யாப்புைரி, இலக்கைம், ெந்திப்பிகைககளச் 
ெரிமெய்ய உதவும் ெந்திப்பிகைத் திருத்தி, எழுத்துக்ககளச் சீராக்க உதவும் எழுத்துச் சீராக்கி 
போன்ற தமிழ் மமன்மோருட்களின் மெயல்ோடுககள மவளிப்ேடுத்தும் பநாக்கில் இவ்வாய்வுக் 
கட்டுகர அகமகிறது. மமன்மோருட்களின் மெயல்ோடுககள வகரயறுத்து விளக்கிக் 
குறிப்பிடுவதால் விளக்க முகற ஆய்வு, பிற மமாழிகளுடன் தமிழ்மமாழி ொர்ந்த 
சிறப்பியல்புககள ஒப்பீட்டு குறிப்பிடுவதால் ஒப்பீட்டு முகற ஆய்வும் 
பின்ேற்றப்ேட்டுள்ளப்ேட்டுள்ளது. 
 
கருச்மெொற்கள்: தமிழ் மமன்மோருள், இலக்கைப் பிகைத்திருத்தி, ெந்திப்பிகைத் திருத்தி, 
எழுத்துச் சீராக்கி, எழுத்துரு குறிபயற்ற மாற்றி 
 
 

 

 

 

 

 
முன்னுரை 
 
உலகில் பேச்சு, எழுத்து மமாழிககளப் புரிந்து மகாள்ளவும், ஒருங்கிகைக்கவும் மமாழித் 
மதாழில்நுட்ேம் உதவுகிறது. கணினி, இகையத்தில் தமிழ்மமாழிகய உள்ளீடு மெய்வதில் 
விகெப்ேலகக, எழுத்துரு போன்ற ேல்பவறு சிக்கல்களும், ெவால்களும் எழுந்தன. இந்தச் 
சிக்கல்களிலிருந்து விடுேட தமிழ் ஆர்வலர்கள், தமிழ்க் கணிகமயாளர்கள் போன்பறார் தமிழ் 
ொர்ந்த ேல்பவறு மமன்மோருட்ககள உருவாக்கியுள்ளனர். காலத்தின் பதகவக்பகற்ே, 
இகைய அகராதி, மொல்திருத்தி, ககலக்களஞ்சியம், எழுத்துப்பிகைத்திருத்தி, தமிழ் 
பதடுமோறிகள் (Search engine), தமிழ் உலாவிகள் (Tamil browser) எனத் தமிழ் 
மமன்மோருட்கள் (Tamil Software), பமம்ேடுத்தப்ேட்டு வருகின்றன. தமிழ் எழுத்துருக்கள் (Tamil 
Font), தமிழ் உலாவிகள் (Tamil browser) போன்றவற்றின் மெயல்ோடுகள் மற்றும் ேயன்ககள 
மவளிப்ேடுத்தும் விதமாக இக்கட்டுகர அகமகின்றன. 
 
தமிழ் மென்ம ொருட்கள் 
 
ேல கணினி இயங்குதளங்கள், பநரடியாக தமிழில் உள்ளீடு மெய்யும் மோழுது அதகன ஏற்றுக் 
மகாள்வதில்கல. ஆங்கில மமாழிகய கணினியில் தட்டச்சு மெய்வதிலும், தமிழ்மமாழிகயத் 
தட்டச்சு மெய்வதிலும் ேல்பவறு வகககளில் பவறுோடுகள் காைப்ேடுகின்றன.  விகெப் 
ேலகககள் ஆங்கில மமாழி எழுத்துக்கள் மட்டும் காைப்ேடுகின்றன. தமிழ் எழுத்துக்களுக்மகன 
தனி விகெப்ேலகககள் இல்கல. இச்சூைலில் ஆங்கில மமாழி எழுத்துக்களில் உள்ள 
விகெப்ேலககககளப் ேயன்ேடுத்தி தமிழ் எழுத்துக்ககளத் தட்டச்சு மெய்வதற்கு உதவும் 
வககயில் உருவாக்கப்ேட்டகவபய தமிழ் மமன்மோருட்கள் ஆகும். பமலும், இந்தத் தமிழ் 
மமன்மோருட்ககளப் ேயன்ேடுத்தி சில ெமஸ்கிருத எழுத்துக்ககளயும் தட்டச்சு மெய்து 
மகாள்ள முடியும். 
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 “கணினியில் தமிழ் எழுத்துருக்கள் மமன்மோருள் மூலமாகபவ ொத்தியப்ேட்டது. 
இச்சூைலில் புபனயில் உள்ள இந்திய அரசு நிறுவனமான C –DAC, கணினியில் வட்டார 
மமாழிகள் ேயன்ேடுத்த GIST என்னும் வன்மோருள் கார்டிகன அறிமுகப்ேடுத்தியது. 
சிங்கப்பூரிலும் இது போன்ற EROM Graphics Card மூலமாக ஆப்பிள் – II கணினிகளில் தமிழ் 
எடுத்தாளப்ேட்டுள்ளதாகப் ேதிவு மெய்யப்ேட்டுள்ளது (இல. சுந்தரம், 2021)1. 
 
தமிழ் மென்ம ொருட்களின் ேளர்ச்சி நிலைகள் 
 
தமிழ் எழுத்துருக்ககளப் ேயன்ேடுத்தி தமிழ்மமாழி ொர்ந்த மெய்திககள கணினியில் 
ேதிபவற்றலாம். முகறயாகத் தமிழ்த் தட்டச்சுப் ேயிற்சிப் மேற்றுள்ளவர்கள் மட்டுபம ஆங்கில 
மமாழியிலுள்ள விகெப்ேலககககளப் ேயன்ேடுத்தி தமிழில் தட்டச்சு மெய்தனர். தட்டச்சு 
முகறயிலுள்ள இந்த இடர்ோடுககள நீக்கி அகனவரும் தமிழிலுள்ள கருத்துக்ககள கணினி 
கமயப்ேடுத்தும் வககயில் தமிழ்மமாழி ொர்ந்த ேல்பவறு மமன்மோருட்ககள உருவாக்கினர். 
  

“தமிழ் மமன்மோருட்ககளப் ேயன்ேடுத்தி கணினி வல்லுநர்கள், ேத்திரிக்கககள், 
இதழ்கள் அல்லது ெஞ்சிகககள் போன்ற அகமப்புககள நடத்தும் அகனவரும் தங்களுக்காக 
அைகாகப் ேல எழுத்துருக்ககள உருவாக்கிக் மகாண்டனர்” (மணிகண்டன் & வானதி, 2021)2. 
 
தமிழ் எழுத்துருக்களின் இடர் ொடுகள் 
 
கணினி வல்லுநர்கள், ேத்திரிக்கககள், இதழ்ககள நடத்தும் ஒவ்மவாருவரும் அவர்களது 
பதகவகளுக்கு ஏற்ற வககயில் ேல்பவறு வககயான எழுத்துரு முகறயில் ஒரு ஒழுங்கு 
முகறப்ேட்ட தரவுகள் காைப்ேடவில்கல. இதனால் வகலப்பின்னல் மூலம் இகைக்கப்ேட்ட 
கணினிகளிலிருந்து மின்னஞ்ெகலத் தமிழில் அனுப்புவது ெவால் நிகறந்ததாகபவ 
காைப்ேட்டது. இச்ெவாகல எதிர்மகாள்ளும் வககயில் உருவாக்கப்ேட்டபத மதுகரத் திட்டம் 
எனும் தமிழ் மமன்மோருள் ஆகும். 
  

“ஒரு பகாப்பிலுள்ள தமிழ் ஆக்கங்ககளத் தமிழ் ஒலிப்கே இலத்தீன்(ஆங்கில) 
எழுத்துப்ேடி (எழுத்துப் மேயர்ப்பில்) எழுதிச் பெமித்து கவத்துக் மகாண்டு மதுகரக் 
கட்டகளகய அந்தக் பகாப்பின் பமல் மெலுத்தினால், மறுமமாழியாகத் தமிழ் எழுத்து வடிவம் 
திகரயில் பதான்றும்” (இரபிசிங், 2009)3. 
 
 தமிழ் மமன்மோருட்கள் உருவாகிய ஆரம்ேக் காலக்கட்டங்களில் எழுத்துருக்களின் 
சிக்கல்கள் மற்றும் இடர்ோடுககள நீக்குவதற்காக ேயன்ேடுத்தப்ேட்டன. காலப்போக்கில் 
எழுத்துரு மாற்றிகள், இலக்கைம், ெந்திப் பிகைககளச் ெரிமெய்வதற்கு எனப் ேல்பவறு 
வகககளில் தமிழ் மமன்மோருட்கள் ேயன்ேடுத்தப்ேடுகின்றன. 
 
இ – கைப்ல  
 
இ – கலப்கே மமன்மோருள் ஒருங்குறியீட்டில் (Unicode) ேயன்ேடும் வககயில், மமன்மோருள் 
தயாரிப்ோளர் திரு. முகுந்தராவ் அவர்களால்அறிமுகப்ேடுத்தப்ேட்டது. இம்மமன்மோருள் 
விண்படாஸ் எக்ஸ்பீ மற்றும் விண்படாஸ் விஸ்டா இயங்குதளங்களில் மெயல்ேடும் வககயில் 
உருவாக்கப்ேட்டுள்ளது. இ – கலப்கே மமன்மோருள் பின்வரும் Text editor மற்றும் 
வகலப்ேேக்கங்களில் ேயன்ேடுத்திக் மகாள்ளலாம். 
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MS–Word; Ms – Excel; Word pad; Note Pad; கூகுள்மமயில் (G–Mail); பேஸ்புக் மமபெஜ் (Facebook); 
ொட் மெய்யும் விண்படா (Chat window); கூகுள் பதடல் (Google Search); பிளாக்கரில் எழுத (blog 
Writing) 
 

“யுனிபகாடு குறியாக்கத்தில் தமிழ் மமாழிகயத் தட்டச்சு மெய்ய தமிழ்99, 
தட்டச்சுப்மோறி, ோமினி, இன்ஸ்கிரிப்ட் போன்ற ஐந்து வககயான விகெப்ேலககககள இ–
கலப்கே மமன்மோருள் தன் உள்ளடக்கமாகக் மகாண்டுள்ளது (துகர மணிகண்டன், 2008)4. 
 
தமிழ் எழுத்துரு குறிரயற்ற ெொற்றி (Encoding Converter) 
 
தமிழ் மமாழிகயத் தட்டச்சு மெய்யும் மமன் மோருட்ககளக் மகாண்டு, ேல்பவறு 
குறிபயற்றங்களில் ேல்பவறு மமன்மோருள்களால் தமிழ்த் தட்டச்சு மெய்யப்ேடுகின்றது. 
இவ்வாறு ேல மமன்மோருட்களில் தட்டச்சு மெய்யப்ேட்டவற்கற ஒபர குறியீட்டு முகறக்கு 
மாற்றுவதற்குப் ேயன்ேடுத்தப்ேடும் மமன்மோருட்கபள எழுத்துரு குறிபயற்ற மாற்றி (Tamil Font 
Encoding Converter) ஆகும். 
  

ஒரு எழுத்துரு குறிபயற்ற முகறயில் தட்டச்சு மெய்யப்ேட்டவற்கற மற்மறாரு 
எழுத்துரு குறிபயற்ற முகறக்கு மாற்ற பின்வரும் எழுத்துரு குறிபயற்ற மாற்றி 
மமன்மோருள்கள் ேயன்ேடுகின்றன. மோங்கு தமிழ் (Pongutamil); என்.எச்.எம் (NHM Writer); 
மமன்தமிழ் (Men Tamizh); குரல் எழுதி (Kural Soft); Shree–Lipi Converter; Kandupidi Converter 
போன்ற மமன்மோருட்கள் இலவெமாகவும், விகல மகாடுத்துப் மேறும் வககயிலும் 
கிகடக்கின்றன. 
 
ம ொங்கு தமிழ் (Pongutamil) 
 
ேயன்ோட்டிலுள்ள நமக்குத் மதரிந்த அல்லது மதரியாத எழுத்துருவில் அகமந்துள்ளச் 
மெய்திககள நமக்கு பவண்டிய எழுத்துருவில் மாற்றியகமத்துக் மகாள்ள மோங்கு தமிழ் 
(Pongutamil)குறிபயற்ற மாற்றி ேயன்ேடுகிறது. மோங்கு தமிழ்(Pongutamil)குறிபயற்ற மாற்றியில் 
எழுத்துரு வடிவம், ோமினி(தட்டச்சு நகட) படப்(நகட), TSCII (நகட), யுனிபகாடு(நகட) 
எனும் நான்கு முகறகளில் அகமகின்றது. 
 
மென்தமிழ் (Men Tamizh) 
 
மமன்தமிழ் (Men Tamizh) எனும் தமிழ்ச் மொல்லாளர் (Tamil Word Processor) எனும் 
மமன்மோருள் NDL Lingsoft Solutions Pvt.Ltd எனும் நிறுவனத்தின் ொர்பில் பேராசிரியர் 
முகனவர் ந.மதய்வசுந்தரம் அவர்களால் மவளியிடப்ேட்டது. இந்த மமன்தமிழின் முந்கதயப் 
ேதிப்ோக குறிஞ்சி எனும் மொற்மெயலி ேயன்ோட்டில் இருந்தது. 

  
மமன்தமிழில் தமிழ்த் தட்டச்சு விகெப்ேலகககள்(Tamil Key boards), ஒருங்குறி 

எழுத்துக்கள்(Unicode Fonts),  குறிபயற்ற மாற்றி(Encoding Converter), மொற்பிகை 
திருத்தி(Spell Checker), ெந்திப்பிகைத் திருத்தி(Sandhi Checker), தமிழ்ச்மொல் சுட்டி(Native 
word Suggester), அகராதிகள்(Dictionaries), அகரவரிகெப்ேடுத்தம்(Sortiong), 
மொல்லகடவு(Indexing), துகைநூற்ேட்டியல் கருவி(Bibliography), எண், எழுத்து மாற்றி 
(Number to word converter) போன்ற ேல ேயன்ோட்டுக் கருவிககளப் ேயன்ேடுத்தி கணினியில் 
தமிகைத் தவறில்லாமல் ேயன்ேடுத்துவதற்கு உதவும் வண்ைம் மமன்தமிழ் ேயன்ேடுகிறது. 
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ேயனரின் எளிகம பநாக்கி, ஆவைத்திலுள்ள பிகைககளப் ேயனரிடம் எதிர்ோர்க்காமல் 
மொற்பிகைககள மட்டும் விகரவாக அடிக்பகாடிட்டு காட்டும் மொற்பிகைத் திருத்தி, தவறான 
மொற்ககளக் கண்டறிந்து அதற்குச் ெரியான மொற்ககளப் ேரிந்துகரக்கும் ஊடாடல் 
(Interactive) மொற்பிகைத் திருத்தி போன்ற ேயன்ோட்டுக் கருவிககள மமன்தமிழ் தன்னகத்பத 
மகாண்டுள்ளது. 

 
Shree – Lipi Converter 
 
1983ஆம் ஆண்டு நிறுவப்ேட்ட மாடுலர் இன்ஃபோமடக் பிகரபவட் லிமிமடட் நிறுவனம் ொர்பில் 
Shree – Lipi Converterஎனும் குறிபயற்ற மாற்றி மவளியிடப்ேட்டது. 
  

MTPL (Modular Infotech Pvt.Ltd) தற்மோழுது Shree – Lipiஆல் ஆதரிக்கப்ேடாத சிறப்பு 
மமாழிகள்/ ஸ்கிரிப்டுகளுக்கான மமன்மோருள் மற்றும் எழுத்துருக்ககள வடிவகமக்கிறது. 
இந்திய ஸ்கிரிப்ட்களின் எழுத்துருக்களின் மிகப்மேரிய நூலகத்கத உருவாக்கியுள்ளது. இந்த 
எழுத்துருக்களில் உகர எழுத்துக்களில் அலங்கார எழுத்துக்கள், சின்ன எழுத்துக்கள் என 
ேல்பவறு எழுத்துருக்கள் அடங்கியுள்ளன. 
  

“பதவநாகரி (இந்தி, மராத்தி, மகாங்கனி, பநோளி), குஜராத்தி, ேஞ்ொபி(குருமுகி), 
மேங்காலி, அஸ்ஸாமி, மணிப்பூரி, ஒரியா, தமிழ், கன்னடம், மதலுங்கு, மகலயாளம், அரபு, 
ெமஸ்கிருதம், சிங்களம், ோர்சி ஆகிய எழுத்துருக்கள் அடங்கியுள்ள வண்ைம் Lipi 
Converterகுறிபயற்ற மாற்றி மெயல்ேடுகிறது” (இராதா மெல்லப்ேன், 2011)5. 

 
கண்டுபிடி குறிரயற்ற ெொற்றி (Kandupidi Converter) 
 
கண்டுபிடி குறிபயற்ற மாற்றியில் தகவல்ககள உள்ளிட்டு TSCII, மயிகல, பராமன் எழுத்துரு, 
ோமினி, கவிப்ரியா, படப், படம் போன்ற எழுத்துருக்களில் மாற்றி தரவிறக்கம் மெய்து 
மகாள்ளலாம். தமிழ் எழுத்துரு குறிபயற்றங்களில் ேலவற்கற மாற்றித் தரும் ேல குறிபயற்ற 
மாற்றிகள் காைப்ேட்ட போதிலும் அகவ .text பகாப்புககள மட்டுபம மாற்றித் தருவதாக 
அகமந்துள்ளது. 
  

“பகாப்பில் எழுத்துரு வடிவம், அளவு, நிறம், அட்டவகை, ேடம் போன்றவற்கற 
உள்ளடக்கிய .rtf பகாப்புககள வடிவகமப்பு மாறாமல் மாற்றித் தரும் வெதி மமன்தமிழ் என்னும் 
மொற்மெயலியில் மட்டும் உள்ளது” (இராதா மெல்லப்ேன் 2011)5. 
 
பிலைத்திருத்திகள் 
 
கணினியில் தமிகைத் தட்டச்சு மெய்து, தவறில்லாமல் ேயன்ேடுத்த உதவும் மமன்மோருட்கபள 
பிகைத்திருத்திகள் ஆகும். இப்பிகைத்திருத்திகள், மொற்பிகைத்திருத்தி; ெந்திப்பிகைத்திருத்தி 
என இருவககப்ேடுத்தப்ேடுகின்றது. 
 
மெொற்பிலைத் திருத்தி (Spell checker) 
 
கணினியில் தமிகைத் தட்டச்சு தவறில்லாமல் ேயன்ேடுத்துவதற்கு உதவும் மமன்மோருள் தமிழ்ச் 
மொற்பிகைத்திருத்தி (Tamil Spell Checker) ஆகும். தட்டச்சு மெய்யும்மோழுது ஒரு 
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மொல்கலத் தட்டச்சு மெய்தவுடன் அவற்றில் ஏபதனும் இருந்தால், அவற்கறச் 
சுட்டிக்காட்டுவதும், அவற்றிற்குச் ெரியான ேரிந்துகரககளக் மகாடுப்ேதும் மொற்பிகைத் 
திருத்தியில் ேணியாகும். ஒருங்குறி எனப்ேடும் யுனிபகாடு குறிபயற்றத்தில், மமன்தமிழ், 
மோன்மமாழி ஆகிய இரண்டு மமன்மோருள்களும் தற்காலப் ேயன்ோட்டில் ேரவலாகப் 
ேயன்ேடுத்தப்ேடுகின்றன. 
 
மென்தமிழ் 
 
ஒரு உகர அல்லது ஆவைத்கதத் தட்டச்சு மெய்யும்மோழுது, மோருள் மயக்கமுள்ள 
மொற்களில் எகத குறிப்பிட்டூள்ளீர்கள்என்று மோருள் விளக்கத்துடன் ேரிந்துகரகயப் 
ேயனரிடம் பகட்டு அதற்கு ஏற்றாற்போல் மெயல்ேடும் வககயில் இம்மமன்மோருள் 
அகமந்துள்ளது. மொற்பிகை, ெந்திப்பிகை என இரண்கடயும் தனித்தனி நிகலகளில் 
ெரிமெய்யும் வககயில் அகமந்துள்ளது. 
 
எழுத்துப்பிலை ெரி ொர்ப்பு 
 
தமிழ் ஆவை வார்த்கதககளப் ேரிந்துகரகளுடன் எழுத்துப் பிகைககளச் ெரிோர்க்க 
உதவுகிறது. மூல வார்த்கதப் ேரிந்துகரகள், தமிழ் அல்லாத பிறவற்றில் இருந்து உருவான 
வார்த்கதகளுக்குப் ேதிலாகத் தூயத் தமிழ் வார்த்கதககளப் ேயன்ேடுத்த ஊக்குவிக்கிறது. 
பின்மனாட்டுகள் உள்ளதா? இல்கலயா? என்ேதகனத் தமிழ் வார்த்கதயின் ெரியான தன்கமகய 
இந்த எழுத்துப்பிகைச் ெரிோர்ப்பு கருவி மூலம் ேகுப்ோய்வு மெய்ய முடியும். 
 
ேொணி 
 
தமிழில் எழுத்துப்பிகை, ெந்திப்பிகைகள் இன்றி, ஆங்கில மமாழி கலப்பில்லாமல் எழுதுவதற்கு 
‘வாணி’ மமன்மோருள் உதவுகின்றது. வாணி மமன்மோருள் பின்வரும் கருவிககளத் 
தன்னகத்பத மகாண்டுள்ளது. பிகைத்திருத்தி; மொல்லாளர்; சிறுதிருத்தி; பிகையறிக்கக. 
 

 
 
ேடம்1: பிகைககளக் கண்டறிந்து ேரிந்துகரத் தருதல் 
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ேடம் 2: ேரிந்துகரகயப் ேயன்ேடுத்தி ெரியான மொற்ககள மவளிப்ேடுத்தல்  
 
பிலைத்திருத்தி 
 
தட்டச்சு மெய்தவற்றிலுள்ள ஒற்றுப்பிகை, இலக்கைப்பிகைச் ெரிமெய்து மகாடுத்து அதற்கான 
ேரிந்துகரககள வைங்குகிறது. 
 
மெொல்ைொளர் 
 
Word Processor போன்ற அகமப்பில் உள்ள இந்த வெதியில், நாம் தட்டச்சு மெய்தவற்றில் 
உள்ள பிகைககள கண்டறிய மொற்களின் வலது ேக்கம் சுட்டிகய கவத்து கிளிக் மெய்தால் 
அதற்கான ெரியான மொற்ககள ேரிந்துகர மெய்து மாற்றியகமத்துக் மகாடுக்கும். 
 
சிறுதிருத்தி 
 
தட்டச்சு மெய்தல் மற்றும் ஒலிவாங்கி மூலம் தட்டச்சு மெய்வனவற்றிலுள்ள எழுத்துப்பிகைககள 
நீக்குவதற்கான ேரிந்துகரககள வைங்குகிறது. பமலும், ஆங்கில மமாழிக்கு மொல்லிற்கு 
இகையான தமிழ்ச்மொற்ககள மாற்றுவதற்கான ேரிந்துகரககள வைங்குகிறது. (எ.கா) ஒரு 
ஊரில் ஒரு காபலஜ் இருந்தது. எனும் மதாடகர பிகை மற்றும் ஆங்கில மமாழிமொற்ககளத் 
தவிர்த்து, ஓர் ஊரில் ஒரு கல்லூரி இருந்தது.  என்று மாற்றுவதற்கான ேரிந்துகரககள 
வைங்குகிறது. பமலும், பேச்சு வைக்கு மொற்ககளத் தவிர்த்து, உகரநகட வடிவிலுள்ள 
மொற்களுக்கான ேரிந்துகரககள வைங்கும் வெதியும் இதில் உள்ளன. 
 
பிலையறிக்லக 
 
ஒரு முழு பகாப்பிகன முழுகமயாக ஆய்வு மெய்து ஒற்றுப்பிகை, மொற்பிகைககள நீக்கி 
அறிக்ககககள மவளியிடும் இதில், doc.rtl. txt போன்ற வககயான பகாப்புககள ஆய்வு மெய்து 
பிகையறிக்ககககள மவளியிடும். 
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தொனி (Auto Currection) 
 
இகையத்திலிருந்தும், வகலப்ேக்கத்திலிருந்தும் எடுத்து நாம் ேயன்ேடுத்தும் மொற்ககள 
பிகைத்திருத்தம் மெய்து மகாள்ள தானி வெதி மூலம் ேரிந்துகரகயப் மேறலாம். இதில் சிவப்பு 
நிற அடிபகாடு காைப்ேட்டால் ேரிந்துகர மெய்யப்ேடுகிறது என்றும், ேச்கெ நிற அடிக்பகாடு 
காைப்ேட்டால் திருத்தம் மெய்யப்ேட்டது என்ேதகனயும் அறிந்து மகாள்ளலாம். 
 
அகேொதி 
 
ஒரு மொல்லின் அடிச்மொல்கலக் கண்டறிய உதவும் அகராதிகயப் ேயன்ேடுத்தி, 
வகலப்ேக்கத்திலுள்ள ஒரு மொல்லிற்கு அடிச்மொல்கலக் கண்டறிய முடியும். 
 
ஏபிஐ 
 
ஒரு அகராதிகய உருவாக்கியவர் தங்கள் அகராதிகய ஏபிஐ வகலப்ேக்கத்தில் பெர்த்துக் 
மகாள்ளும் வககயில் நீச்ெல்காரன் எனும் புகனப்மேயர் மகாண்ட திரு. ராஜா அவர்களால் 
உருவாக்கப்ேட்டதாகும். இந்த ஏபிஐ வகலப்ேக்கத்தில் பின்வரும் இரண்டு வகககளில் 
அகராதிகள் காைப்ேடுகின்றது. 

• பிகைத்திருத்தி அடிச்மொல் அகராதி 
• ோர்ெல் (தனிச்மொல் மற்றும் பின்மனாட்டுககளத் தனிபய பிரித்துக் 

காட்டும் வககயில் அகமந்துள்ளது. 
 

பமலும் அகராதி.காம், அகரமுதலி.காம் போன்ற வகலப்ேக்கங்களும் ேயன்ோட்டில் அதிக 
அளவில் உள்ளன. இகவ மட்டுமின்றி துகரப்ோண்டி அவர்களால் உருவாக்கப்ேட்ட லிப்பகா, 
மெந்தமிழ் சுரபி போன்ற அகராதிகளும் ேயன்ேடுத்தப்ேடுகின்றன. 
 
ஓேன் (எழுத்துச் சீேொக்கி) 
 
உள்ளடக்கத்கதப் ேதிவிட்டு, நாம் ேதிவிட்ட உள்ளடக்கம் எந்த எழுத்துரு அகமப்பிலுள்ளது 
என்ேதகன கண்டறிந்து நமக்கு பவண்டிய எழுத்துரு அகமப்பில் மாற்றி சீராக்கும் ேணியிகன 
பமற்மகாள்கிறது. இதில் உள்ளீட்டுக் குறியாக்கம் மெய்து (Autodect) வெதிகயப் 
ேயன்ேடுத்தினால் நாம் உள்ளீடு மெய்த உள்ளடக்கம் எந்த எழுத்துரு அகமப்பில் உள்ளது 
என்ேதகனத் தானாகபவ அகடயாளம் கண்டு மகாள்ளும் மவளியீட்டுக் குறியாக்கம் (Default) 
வெதி நமக்கு பதகவயான எழுத்துரு அகமப்பில் மாற்றித்தரும். 
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ேடம் 3: வகலப்ேக்கத்திலுள்ள எழுத்துருக்ககள மாற்றம் மெய்தல் 
 

வகலப்ேக்கத்திலுள்ள ஒரு மெய்திகய ஓவன் சீராக்கிகயப் ேயன்ேடுத்தி நமக்கு 
பவண்டிய எழுத்துருவில் மாற்றிக் மகாள்ளலாம். இதில் தரவுகள் மட்டுபம நமக்கு பவண்டிய 
எழுத்துரு குறிபயற்றத்தில் மற்றித்தரும். ‘ஓவன்’ என்ற மொல்லிற்கு அைகு என்ேது 
மோருளாகும். புரியாத மொற்ககளச் சீராக்கி ஒருங்குறி அகமப்பில் மகாண்டு வரும் வககயில் 
43க்கும் பமற்ேட்ட எழுத்துருக்கள் அகமந்துள்ளன. ஓவன் எழுத்துச் சீராக்கியில் 
பூட்டுப்ேட்டகற எனும் கருவி அகமந்துள்ளது. இது வகலப்ேக்கத்தில் ஒருவர் ேதிவிட்ட 
கருத்துக்ககளத் திருடாமல் இருக்க துகைபுரிகிறது. 
 
 
முடிவுலே 
 
கணினியில் உட்புகுத்தப்ேடும் மமாழிகளில் ஆங்கில மமாழிக்கு அடுத்த நிகலயில் தமிழ்மமாழி 
அகமந்துள்ளது. எனினும் தமிழ் மமாழிகயக் கணினியில் உள்ளீடு மெய்வதிலுள்ள இடர்ோடுகள் 
எழுத்துருச் சிக்கல்களுக்குத் தீர்வாக அகமயும் தமிழ் ொர்ந்த மமன்மோருட்கள், 
ககமயழுத்துப் பிரதிகளில் உள்ள பிகைககளச் ெரி மெய்வது போல கணினியில் தமிழில் உள்ள 
பிகைககளச் ெரிமெய்யும் மமன்மோருட்களான எழுத்துப் பிகைத்திருத்தி, மொற்பிகைத்திருத்தி, 
ெந்திப்பிகைத்திருத்தி ஆகியவற்றின் மெயல்ோடுககள மவளிப்ேடுத்தும் வககயில் இக்கட்டுகர 
அகமந்துள்ளது. தமிழ் மமாழிகயக் கணினியில் உள்ளீடு மெய்வதிலுள்ள இடர்ோடுகள் மற்றும் 
எழுத்துருச் சிக்கல்களுக்குத் தீர்வாக அகமயும் தமிழ் ொர்ந்த மமன்மோருட்களின் 
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மெயல்ோடுகள் ேற்றிய ஆய்வுகள் எதிர்காலத்தில் உருவாக இவ்வாய்வுக் கட்டுகர 
அடிப்ேகடயாக அகமந்துள்ளது என எதிர்ோர்க்கப்ேடுகிறது, 
 
 
References: 

 

1. Sundaram, l. (2021). Kanini Tamizhi (Tamil Computing). Chennai: Vikatan Publication. 

2. Durai Manikandan, T. & Vanithi. (2012). Tamil Kaanani Inaiyap Payanpadukal (Tamil 

Computers &Uses of Internet). Tanjore: Kamalini Publication. 

3. Rafising. (2009). Tamil Inaiyam/Tamil Valaithalangal Pangallipum Payanpadukalum 

(Tamil Internet/ Tamil Websites Contributions and Applications). Chennai: Narmatha 

Publication.  

4. Durai Manikandan. (2008). Inaiyamum Tamilum (Internet and Tamil). Chennai: Nalnilam 

Publication. 

5. Radha Chellappan. (2011). Tamilum Kaaninum (Tamil and Computer). Trichy: Kavithai 

Amudham Publication. 

 
 
 
 
 
 
 


